
Produktionsnummer:
Production number:

Numero prodotto:

CHICO Hängematten GmbH übernimmt bei Unfällen aufgrund unsach-
gemäßer Montage bzw. Handhabung keine Haftung. Die Einhaltung der 
angeführten Montage- und Gebrauchshinweise ist Grundlage für mögliche 
Garantieleistungen. Achtung: Bitte bewahren Sie dieses Garantie- 
Zertifikat zusammen mit der Rechnung sorgfältig auf.

CHICO Hängematten GmbH shall not be liable for accidents caused by 
improper set-up and handling. Damage to materials from misuse or improper 
set-up are not covered by the guarantee. Attention: Please keep this  
certificate of guarantee with your original invoice.

CHICO Hängematten GmbH non garantisce in caso di incidente, se il  
montaggio non è stato effettuato come previsto. Per usufruire della garanzia  
è necessario osservare le istruzioni. Attenzione: si prega di conservare  
con cura questo certificato di garanzia insieme alla fattura.

DATA / DATI

ATTENTION! / ATTENZIONE!

2-YEAR GUARANTEE / 
2 ANNI DI GARANZIA

2 JAHRE
GARANTIE

DATEN

ACHTUNG

GEBRAUCHS
HINWEISE
USER INFORMATION
ISTRUZIONI PER L‘USO

Baby-/Kinderhängematte / baby-/children´s hammock /  
amaca per bebé/bambini:
Tragkraft / weight-bearing capacity / portata ....................40 kg
Liegefläche / surface area / superficie di giacitura ...110x50 cm

BABY-/ KINDERHÄNGEMATTE
BABY-/ CHILDREN´S HAMMOCK /  
AMACA PER BEBÉ/BAMBINI

Baby-/Kinderhängematte nur unter Aufsicht verwenden! /  
Use baby-/children´s hammock only under supervision! /  
Usare l‘amaca per bebè/bambini soltando sotto supervisione (di un adulto)!

Gewebe vor Regen und ständiger Feuchtigkeit schützen. /  
Protect hammock from rain and constant dampness. /  
Non esporre il tessuto dalla pioggia e continua umidità.

Folgen Sie uns auf Instagram:
chico_austria

Haugsberg 13
A-4151 Oepping

Tel. +43(0)7289/8226  
Fax +43(0)7289/8226-30 

office@chico.at
www.chico.at

Folgen Sie uns auf Facebook:
www.facebook.com/ 
chicohaengematten



Handwäsche max. 30°C! Zum Waschen die Stopfen herausziehen 
und die beiden Leisten entfernen. Seile und Rundstäbe nicht ausfädeln! 
Scheuerstellen (Seile) vor Gebrauch der Hängematte überprüfen. 

Hand-wash at temperatures no  
hotter than 30º C! For washing 
remove stoppers as well as wooden 
cradle rails; do not undo ropes and 
wooden support rods. Always inspect 
ropes before use.

Lavare a mano e a temperatura 
massima di 30°C!  
Per lavare, togliere i tappi e le due
barre laterali. Non sfilare le corde o i
tondini in legno. Sempre controllare 
i punti di frizione (le corde) prima di 
usare l‘ amaca.

SIE HABEN SICH FÜR EIN QUALITÄTSPRODUKT 
AUS HOCHWERTIG VERARBEITETEN  
MATERIALIEN ENTSCHIEDEN.

Congratulations on buying the 
CHICO baby-/chidren‘s hammock. 
You have chosen a high quality 
product made of only the finest 
materials.

La ringraziamo per aver  
aquistato un amaca per bebè/
bambini di CHICO. Ha scelto un 
prodotto di qualità realizzato con 
materiali pregiati.

1 gewebte Liegefläche /  
1 woven lying area /  
1 amaca in tessuto

2 Leisten / 2 wooden rails / 
2 barre laterali in legno

8 Stopfen / 
8 stoppers / 8 tappi

2. Leisten auf die Rundstäbe aufstecken.
2. Attach the cradle rails to the wooden support rods.
2. Infilare le barre laterali sui tondini.

1. Fixieren Sie die Liegefläche der Hängematte, 
 indem Sie die Leisten in die Stoffschlaufen schieben. 
1. Try to fix the lying area of the hammock through 
pushing the wooden rods into the cotton laces.
1. Fissare il tessuto infilando le barre laterali in legno
attraverso i passanti del tessuto.

WIR GRATULIEREN  
IHNEN ZUM KAUF  

EINER CHICO-BABY- / 
KINDERHÄNGEMATTE.

PFLEGE
HINWEISE USER INFORMATION / 

MANUTENZIONE

SET-UP / MONTAGGIOMONTAGE

ZUBEHÖR ACCESSORIES / ACCESSORI

CONTENT / 
CONTENUTO

LIEFER
UMFANG

3. Die beigepackten Stopfen in die dafür  
vorgesehenen Löcher drücken. 
3. Push the stoppers into the holes. 
3. Inserire i tappi in plastica nei buchi predisposti.

AUFHÄNGUNG / 
SUSPENSION / SOSPENSIONE:

- mit Montageseilen fix montiert /
secure set-up with ropes /montaggio fisso 
(e sicuro) con corde di montaggio

AUFHÄNGUNG / 
SUSPENSION / SOSPENSIONE:

- mit freistehendem  
Gestell „Siesta“ /
with self-supporting frame „Siesta“ /
usando il telaio per amaca „Siesta“

- mobil mit freistehendem  
Gestell „Terra“ /
flexible with self-supporting frame „Terra“ /
mobile con il telaio pieghevole  
per amaca „Terra“


